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تحديث الم�سطلحات الهند�سية المدنية في اللغة العربية 
واأهميته في البيئة العملية  

م. خالد ح�سين قطي�سة

المقدمة:
انطلاقاً من كوني مهند�صاً عربياً، ونزولًا عند حق �صاحبة الجلالة )اللغة العربية( علينا، بادرتُ بكتابة هذا البحث عن تحديث 
الم�صطلحات الهند�صية المدنية باللغة العربية، م�صاهمة مني في تج�صير الفجوة بين اللغة العربية والاخت�صا�صات العلمية، وخ�صو�صاً 
في ميادين البيئة العملية، لما لذلك من اأهمية عظمى في تطوير اللغة العربية من جهة، وجعلها حا�صرةً بقوة في كل مكان وميدان، وفي 

كافة المجالات من جهة اأخرى، ولت�صبح لغةً للتقدم العلمي والتقني وال�صناعي، اإن �صاء الله.
اإن مو�صوع الم�صطلحات العلمية وتحديثها في �صتّى ميادين التخ�ص�صات، هو من اأهم المو�صوعات عند الاأمم، لما له من ال�صرورة في 
الا�صتخدام، وكذلك لما تلاقيه من تحديات في اختلاف الاآراء، بين اأهل اللغة واأهل الاخت�صا�ص العلمي والمهني، للو�صول اإلى اتفاق على 

م�صطلح يخدم المعنى وينا�صب اللغة العربية باآن واحد.
وهو اأي�صاً من ا المو�صوعات القديمة والحديثة في الوقت نف�صه، مما يعني اأنه من الق�صايا الم�صتمرة ما دامت الحياة م�صتمرة، بما 
تحمله من اإنجازات علمية ومهنية و�صناعية، لا بدَّ من نقلها من بلد اإلى اآخر، ومن اأمة اإلى اأخرى، لمواكبة التطور والحداثة وامتلاك 
�صاأنها  من  ويعلي  بالاأمة،  الجيل  هذا  فينه�ص  اخت�صا�صه،  في  علمه  من  ومتمكّن  العربية،  بلغته  متم�صّك  جيل  بناء  اأجل  من  القوة، 

ومكانتها.
ومن هذا المنطلق، وبناءً على المثل الذي يقول: »كل اإناء بما فيه ين�صح«، �صاأنطلق معكم في هذا البحث حول تحديث الم�صطلحات 
في مهنة الهند�صة المدنية، التي هي مهنتي، ومن خلال خبرتي العملية التي تزيد عن �صبعة ع�صر عاماً، تكللت باإنجاز كثير من الم�صاريع 

الموزعة في ثلاث دول عربية واإدارتها.
نحو  العربية،وتوجّهها  باللغة  الهند�صية  الم�صطلحات  عربة  لتدير  مجتمعةً  تعمل  محاور،  �صبعة  على  البحث  هذا  ق�صمت  لقد 

التحديث المطلوب، لتحتل مكانها المرموق، في ال�صاحات العلمية والعملية على حد �صواء، وعلى بركة الله وبعونه تعالى يكون الابتداء.

المحور الاأول- تعريف الا�صطلاح 
والم�صطلح في العلوم:

في  الا�صطلاح  تعريف  نجد 
يلي:  كما  للجرجاني،  التعريفات  كتاب 
على  قوم  اتفاق  عن  عبارةٌ  "الا�صطلاح: 
مو�صعه  عن  يُنقل  ما  با�صم  ال�صيء  ت�صمية 
معنى  من  اللفظ  اإخراج  هو  وقيل:  الاأول. 
هو  وقيل:  بينهما.  لمنا�صبة  اآخر،  اإلى  لغوي 
اتفاق طائفة على و�صع اللفظ باإزاء المعنى. 
وقيل: هو اإخراج ال�صيء عن معنىً لغويٍّ اإلى 

معنى اآخر، لبيان المراد. وقيل: الا�صطلاح: 
لفظٌ معين بين قوم معينين")1(.

نجد  ال�صابقة،  التعريفات  خلال  من 
هو  الم�صطلح  اأن  على  مجتمعة  كلها  اأنها 
اإقرار  فاإن  وعليه  عليها،  المتفق  الكلمة 
يكون  م�صطلحاً  لتكون  المنا�صبة  الكلمة 
والاخت�صا�ص  العلم  اأهل  اتفاق  نتيجة 
جهة  من  اللغة  واأهل  جهة،  من  المهني 
وا�صحة  واإعطاء دلالة  يتنا�صب  اأخرى، بما 
و�صهلة ووافية للمعنى المراد بهذا الم�صطلح 

الجديد، الذي ربما يكون دخيلًا على اللغة 
اإلى اختراع  يعود  اأ�صله  اأن  ب�صبب  العربية، 
ا�صم  اإلى  اأ�صله  في  ن�صبته  تمت  اأو  اأجنبي، 
من  ذلك  اإلى  وما  المخترع،  اأو  المكت�صف 

اأ�صباب م�صابهة.
هند�صة  كلمة  فاإن  المثال،  �صبيل  وعلى 
فار�صي  اأ�صلها  واإنما  الاأ�صل،  عربية  لي�صت 
كتاب  في  ورد  كما  )اندازه(،  كلمة  من 
والعلوم،  الفنون  ا�صطلاحات  ك�صّاف 
فاأُبدلت  )اندازه(،  معرّب  "الهند�صة: 
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الاألف الاأولى بالهاء والزاي بال�صين وحُذفت 
ووجه  هند�صة.  ف�صارت  الثانية  الاألف 
الت�صمية ظاهر. ومو�صوعه المقدار الذي هو 

الكمّ المت�صل من حيث التقدير")2(.
اإنّ  ويقول:  يعتر�ص،  الكاتبين  وبع�ص 
ين�صبون  ولي�ص فار�صياً، حيث  اأ�صلها عربي 
)ذي  اأو  ")مهندم-ذي(،  اإلى  اأ�صلها 
اأو  مهندذ  اإلى  اأُدغمت  ولكنها  الهندام(، 
كما  فار�صي  اأ�صلها  ولي�ص  الملطفة  مهند�ص 

يدّعي البع�ص")3(. 
اإلى  اأ�صلها  ن�صب  عن  النظر  وبغ�ص 
الاآن  الكلمة  فهذه  الفار�صية،  اأو  العربية 
وقد  معينة،  يطلق على مهنة  هي م�صطلح 
عليه،  ومتفق  الجميع  لدى  معروفاً  اأ�صبح 
)اندازه(،  اأ�صله  من  واأف�صل  اأ�صهل  وهو 
التخ�ص�صات  وكثرة  الزمن،  مرور  ومع 
وتنوعها، تمت اإ�صافة كلمات اأخرى لتحديد 
للتمييز،  المعنى  في  والدقة  التخ�ص�ص 
فنقول: هند�صة مدنية، وهند�صة كهربائية، 

وهند�صة الات�صالات ...اإلخ.
فنجد في ذلك مثالًا وا�صحاً جداً عن 
طريقة التحديث في الم�صطلح، وتطوره عبر 
الزمن، ليلائم معناه المفهوم لدى النا�ص في 
المكان والزمان، ولي�صبح فعالًا متفاعلًا مع 

اللغة العربية من عدة نواحٍ.

المحور الثاني- لمحة تاريخية عن 
نقل العلوم اإلى اللغة العربية 

وبالعك�س:
لقد تعاقب على كوكب الاأر�ص منذ بدء 
الخليقة اإلى يومنا هذا الكثير من ال�صعوب 
وزمانها  مكانها  منها  لكل  وكان  والاأمم. 
الاأمم  تلك  اإحدى  والعرب هم  وح�صارتها، 
"الجن�ص  اإن  بل  غيرها،  مع  تعاقبت  التي 
ولعله  ال�صامية،  الاأجنا�ص  اأحد  هو  العربي 

اأكثرها محافظة على خ�صائ�ص ال�صاميين، 
ال�صامية،  اللغات  اإحدى  العربية هي  واللغة 
وهي اأي�صاً اأكثرها محافظة على خ�صائ�ص 
الل�صان ال�صامي، وترجع هذه المحافظة اإلى 
فلقد  العربية؛  الجزيرة  في  الحياة  طبيعة 
حر�صت هذه الحياة الجن�ص العربي واللغة 
العربية من الهجمات التي تعرّ�ص لها غير 
العرب من ال�صاميين وغير اللغة العربية من 

فروع الل�صان ال�صامي")4(.
وال�صعوب،  الاأمم  تعاقب  خلال  ومن 
وات�صاع رقعة الجن�ص الب�صري على الاأر�ص، 
من  حياتها  وطبيعة  لغاتها  في  اختلفت 
للتعارف  ال�صرورة  فدعت  اآخر،  اإلى  مكان 
العلوم  لتبادل  التوا�صل  بينهم وبناء ج�صور 
قوله  في  نجده  ذلك  وملخ�ص  والمعارف. 
خَلَقْنَاكُمْ  ا  اإِنَّ ا�صُ  النَّ اأَيُّهَا  {يَا  تعالى: 
وَقَبَائِلَ  �صُعُوبًا  وَجَعَلْنَاكُمْ  وَاأُنْثَى  ذَكَرٍ  مِنْ 
اإِنَّ  اأَتْقَاكُمْ   ِ اللَّ عِنْدَ  اأَكْرَمَكُمْ  اإِنَّ  لِتَعَارَفُوا 

َ عَلِيمٌ خَبِيٌر} ]الحجرات: 13[. اللَّ
اأهم  هو  اللغة  عامل  اأن  وبما  وعليه، 
العوامل التي يجب توافرها من اأجل عملية 
فقد  لاآخر،  قوم  العلوم، من  ونقل  التعارف 
الاإ�صلام،  بعد  وخ�صو�صاً  العرب  اأولى 
ثم  ومن  الاأموي  الزمن  في  وبالتحديد 
العبا�صي، اهتماماً كبيراً لنقل العلوم وكانت 
خالد  اأن  الم�صادر  تذكر  ما  ح�صب  البداية 
بن يزيد بن معاوية )ت 85هـ/704م(، لماّ 
العلم  اإلى  انقلب  بالخلافة  الفوز  من  يئ�ص 
راهب  على  )الكيمياء(  نْعة  ال�صَ ودَرَ�صَ 
بنقل  اأمر  ثم  ا�صمه مريانو�ص،  اإ�صكندراني 

نْعة اإلى اللغة العربية. كتب ال�صَ
به  قام  العبا�صية  الدولة  في  نقل  واأول 
)ت142هـ/759م(،  المقفّع  بن  الل  عبد 
اللغة  اإلى  ال�صلوك  نَقَلَ عدداً من كتب  فقد 
عَ كتاب كليلة ودمنة بالا�صتناد  العربية ووَ�صَ

اإلى ق�ص�ص فار�صية وهندية)5(.
النقل  عملية  ات�صعت  بعدها  ومن 
المن�صور  جعفر  اأيام  ومنذ  العربية،  اإلى 
رعاية  في  النقل  اأ�صبح  )ت158هـ/775م( 
الر�صيد  هارون  �صار  ذلك  وعلى  الدولة، 
وابنه الماأمون. وفي اأيام الماأمون ات�صع النقل 
في  الحكمة"  "بيت  الماأمون  واأن�صاأ  كثيراً 
بغداد، ووَقَفَ عليها الاأموال للذين يريدون 
اإلى  الفل�صفية  الكتب  نقل  اإلى  يَنْقَطِعوا  اأن 

اللغة العربية)6(.
نقل  اأن  اأي�صاً،  بالذكر  الجدير  ومن 
وبحكمة،  كان ممنهجاً  العربية  اإلى  العلوم 
مما يدل على تفهّم العرب للحركة العظيمة 
اأوّل ما  بداأوا،  اأنّهم  بها  التي كانوا يقومون 
بداأوا، بكتب العلم العَمَلية لا بكتب الفل�صفة 
الريا�صيات  كتب  بنقل  فبداأوا  النظرية، 
كتب  لديهم  ت  كَثُرَ ولماّ  والطبّ.  والفَلَك 
العلوم اتّهوا �صوب كتب الفل�صفة النظرية 

موا اأداء ر�صالتهم الثقافية)7(. لِيُتَمِّ
اللغة  اإلى  العلوم  نقل  تّم  اأن  وبعد 
في  العربية  الح�صارة  ازدهرت  العربية، 
ذلك الوقت كثيراً وبرز علماء كثيرون جداً، 
في كافة المجالات، منهم ابن الهيثم، وابن 

�صينا، والخوارزمي، واآخرون.
لي�صت  الزمن  من  فترة  وبعد 
بلاد  في  ال�صعف  دبّ  وعندما  بالق�صيرة، 
وخ�صو�صاً  الغرب،  اأهل  جاء  العرب، 
الثروات  اأخذوه من  ما  واأخذوا  الاأوروبيين، 
العرب،  علماء  األّفها  التي  الهائلة  العلمية 
طوّروا  ثمّ  ومن  لغاتهم  اإلى  وترجموها 
نراها  التي  ح�صارتهم  و�صنعوا  العلوم 
الكتاب  ذلك  يوؤكد  ما  واأف�صل  اليوم، 
هونكه،  زيغريد  الاألمانية  للكاتبة  الم�صهور 
ت�صطع  العرب  )�صم�ص  بعنوان  يُعْرَف  الذي 

على الغرب()8(.
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المحور الثالث- اأهمية معرفة 
الاأ�صماء والم�صطلحات العلمية 

في البيئة العملية، واأثرها 
في تقلي�س الفجوة بين اللغة 

العربية، والعلوم وال�صناعات 
ومعطيات الع�صر الحديثة:

الْاأَ�صْمَاءَ  اآدَمَ  {وَعَلَّمَ  تعالى:  الل  قال 
هذه  في  نجد   ،]  31 البقرة:  كُلَّهَا}،] 
اأهمية  على  وا�صحاً  دليلًا  الكريمة  الاآية 
في  وا�صتخدامها  وتعلمها  الاأ�صماء  معرفة 
اأكثر  اأي�صاً  هذا  ويكون  عام،  ب�صكل  الحياة 
التخ�ص�صات  وفي  المهن  لاأ�صحاب  اأهميةً 
الاإنتاج  الكبير في  الدور  له من  لما  العلمية، 
الاأ�صماء  خلال  فمن  والجودة،  والتطوير 
الوا�صحة للاأ�صياء المتعارف عليها بين اأهل 
تبادل  يتم  المجتمعات،  وفي  الاخت�صا�ص 
و�صهولة  بنجاح  المطلوب  وتنفيذ  ال�صفقات 
اأكبر مما هو عليه في حالة وجود اختلاف 
اأو  �صناعته  المراد  نف�صه  لل�صيء  الا�صم  في 

�صراوؤه اأو تنفيذه.
م�صطلحاتها  المهن  من  مهنة  لكل  اإن 
بالن�صبة  الاأمر  هو  وكذلك  الخا�صة، 
تهتم  المهنة  اأنّ هذه  المدنية، وبما  للهند�صة 
باإن�صاء وتنفيذ كل ما يتعلّق بالحياة المدنية، 
تحتية،  وبنى  وج�صور  و�صوارع  اأبنية  من 
المهند�ص  من  يتطلب  الاأمر  فاإن  ...اإلخ، 
والمواد  الاآليات  اأ�صماء  وتعلّم  معرفة  المدني 
وتنفيذه،  الم�صروع  اإن�صاء  في  ت�صتخدم  التي 
اأ�صماء  معرفة  كذلك  الاأمر  يتطلب  واأي�صاً 
متعلّقة  اأخرى  واأموراً  الم�صروع،  عنا�صر 

بذلك.
الم�صميّات  معظم  المهند�ص  يتعلّم 
كانت  فاإذا  الجامعة،  في  باخت�صا�صه 
اللغة،  بهذه  اأخذها  العربية  باللغة  درا�صته 
كانت  بالاإنجليزية  درا�صته  كانت  واإذا 

تكون  اأو  اللغة،  بهذه  عنده  الم�صطلحات 
العربي،  المغرب  دول  في  كما  بالفرن�صية 
وفي نهاية المطاف، وبعد التخرّج، فاإن بيئة 
لغة  على  نف�صها  تفر�ص  التي  هي  العمل 
ا�صتخدام الم�صطلحات بهذه البيئة اأو تلك، 
الم�صطلحات  تعلّم  يعيد  اأن  المهند�ص  وعلى 
الهند�صية التي تلائم بيئة العمل التي ينتقل 
اإليها،وكيفية ا�صتخدامها، اإن كان في بلده، 
اأو في بلد عربي اآخر، اأو حتى في بلد اأجنبي. 
خبرتي  خلال  ومن  هنا  والخلا�صة 
بين  كبيرة  فجوة  وجدت  العمل:  ميدان  في 
العربية  باللغة  والم�صميات  الم�صطلحات 
تلك  وبين  الجامعة،  في  تدري�صها  يتم  التي 
العمل، حيث  بيئة  ا�صتخدامها في  يتم  التي 
لتحديد  الاأجنبية  اللغة  اإلى  اللجوء  يتم 
المعنى ومعرفة المق�صود بدقة بدلًا من اللغة 

العربية.
فاإن  الح�صر،  لا  الذكر  �صبيل  وعلى 
للاآلية  العمل،  بيئة  في  الم�صتخدم  الاإ�صم 
المواد  وتحميل  جرف  بوا�صطتها  يتم  التي 
�صورية،  في  )ترك�ص(  هو  بال�صاحنات، 
و)لودر( في م�صر، و)�صيول( في ال�صعودية 
بيل(،  اأو  )بوكلة  الجزائر  وفي  والاإمارات، 
بينما نجد ترجمتها في معجم الم�صطلحات 
هو  الجديد  والهند�صية  والفنية  العلمية 
الاإنجليزية  الكلمة  مقابل  )مِجرفة( 
)Shovel()9(، ونجدها في المعجم نف�صه، 
الكلمة  مقابل  ئة(  مُعبِّ اأو  تحميل  )مِجرفة 
وكذلك   ،)10()Loader( الاإنجليزية 
هو  التعريب،  تن�صيق  مكتب  لدى  ترجمتها 
موحد  م�صطلح  يعتبر  هو  و  )مِجرفة(، 
التعريب،  وم�صادق عليه من خلال موؤتمر 
للتربية  العربية  المنظمة  تنظمه  الذي 
والثقافة والعلوم )األك�صو(، التابعة لجامعة 
نف�صه،  ال�صوؤال  العربية، وهنا يطرح  الدول 

الموحد  الم�صطلح  ا�صتخدام  يتم  لا  لماذا 
الدول  في  العمل  بيئة  في  عليه،  والم�صادق 

العربية الاآنفة الذكر، وغيرها؟
في  الجوهري  ال�صوؤال  يرد  وكذلك 
ت�صير  اأو  ردم  ن�صتطيع  كيف  البحث: 
والم�صطلحات  العربية  اللغة  بين  الفجوة 

الهند�صية في البيئة العملية؟ 
خلال  من  عنه  الاإجابة  �صتتم  ما  وهو 
محور النتائج والمقترحات في نهاية البحث.

المحور الرابع- دور مجامع اللغة 
العربية ومكاتب تن�صيق التعريب 

في الوطن العربي بخ�صو�س 
الم�صطلحات وتحديثها:

في  العربية  اللغة  مجامع  وجود  اإن 
تن�صيق  ومكاتب  العربية،  البلدان  معظم 
للتربية  العربية  للمنظمة  التابعة  التعريب 
اإلى  يدعو  )األك�صو(،  والعلوم  والثقافة 
اللغة  هذه  اإلى  بالانتماء  والاعتزاز  الفخر 
العربي  المواطن  العظيمة من جهة، ويجعل 
اللغة  اأن  على  والطماأنينة  بالراحة  ي�صعر 
�صاء  ما  اإلى  بخير  و�صتظل  بخير  العربية 
الذي  البارز  الدور  اإلى  هنا  واأ�صير  الل. 
اللغة  على  الحفاظ  اأجل  من  به  تقوم 
الميادين  كافة  في  تفعيلها  ومحاولة  العربية 
بع�ص  على  بالتركيز  و�صاأقوم  والمجالات. 
من  الم�صطلحات،  تخ�ص  التي  النقاط 
بدم�صق،  العربية  اللغة  مجمع  دور  خلال 
ومكتب  بالقاهرة،  العربية  اللغة  ومجمع 

تن�صيق التعريب بالرباط، كالاآتي:

مَعُ اللغة العربية     اأولًا- مَجْ
بدم�صق:

كان ا�صم المجمع عند تاأ�صي�صه، ال�صعبة 
الاأولى للترجمة والتاأليف، التي اأُ�ص�صت اإثر 
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خريف  اأواخر  في  العربية  الحكومة  تاأليف 
�صنة 1918م، ثم جُعلت هذه ال�صعبة ديوان 
المعارف، ثم انقلب هذا الديوان اإلى مجمع 
واأخذ  1919م،  حزيران   8 في  عربي  علمي 
وو�صع  اللغة،  اإ�صلاح  في  النظر  نف�صه  على 
وتنقيح  الع�صرية،  للم�صتحدثات  األفاظ 
الاأ�صلاف  خلّفه  مما  المهم  واإحياء  الكتب، 

منها، والتن�صيط على التاأليف والتعريب.
المجمعيون  وا�صل  1923م  �صنة  بعد 
الدولة  واإدارات  الدواوين  لغة  تعريب 
المقابلة،  الم�صطلحات  وو�صع  وموؤ�ص�صاتها، 
التركية،  الكلمات  من  متداولًا  بقي  لما 
الح�صارة  لاألفاظ  عربية  مقابلات  وو�صع 

الم�صتجدة.
الاندماجية  ال�صيا�صية  الوحدة  وبعد 
�صار  1958م،  �صنة  وم�صر  �صورية  بين 
ا�صم المجمع، مجمع اللغة العربية بدم�صق، 
واأُن�صئت فيه لجان جديدة، ووا�صل المجمع 
للتراث،  تحقيق  من  القديمة،  اأعماله 
وتاأليف للكتب، واإلقاء للمحا�صرات، ف�صلًا 

على و�صع الم�صطلحات اأو تعريبها.
في  جاء  كما  المجمع  اأغرا�ص  ومن 
ال�صادر   /50/ الرقم  ذي  المجمع  قانون 

بتاريخ: 2008/09/14:
العربية  اللغة  �صلامة  على  المحافظة   -1
وجعلها وافية بمطالب الاآداب والعلوم 
الحياة  لحاجات  وملائمة  والفنون 

المتطورة.
والفنية  العلمية  الم�صطلحات  و�صع   -2
وفق  ودرا�صتها  والح�صارية  والاأدبية 
توحيدها  وال�صعي في  منهجية محددة 

ون�صرها في �صورية والوطن العربي.
3- العناية بالدرا�صات العربية التي تتناول 
وح�صارتها  العربية  الاأمة  تاريخ 

و�صلتها بالح�صارات الاأخرى.

العلوم  في  العرب  تراث  باإحياء  العناية   -4
والفنون والاآداب تحقيقاً ون�صراً.

و�صبط  العربية  اللغة  اأ�صول  في  النظر   -5
مي�صرة  اأ�صاليب  وابتكار  اأقي�صتها 
لتعليم نحوها و�صرفها وتوحيد طرائق 
اإملائها وكتابتها وال�صعي في كل ما من 
وتطويرها  العربية  اللغة  خدمة  �صاأنه 

وانت�صارها.
العامية في مختلف  ا�صتعمال  6- الحد من 

المجالات.
من  المجمع  اإلى  يرد  ما  كل  في  النظر   -7

مو�صوعات تت�صل باأغرا�صه)11(.
الاأغرا�ص  هذه  في  والتمعن  وبالنظر     
للمجمع، ندرك ونعرف مقدار الاأهمية 
ف�صارت  العربية،  للغة  اأولاها  التي 
المدار�ص  في  والتعلّم،  العلم  لغة 
وكذلك  �صواء،  حد  على  والجامعات 
في  العمل،  بيئة  في  الم�صتخدمة  اللغة 

الجمهورية العربية ال�صورية.

   ثانياً- مجمع اللغة العربية 
بالقاهرة:

بالقاهرة  العربية  اللغة  مجمع  تاأ�ص�ص 
 13 الموافق  1351ه  عام  �صعبان  من   14 في 
الملك  عهد  في  1932م،  �صنة  دي�صمبر  من 

فوؤاد الاأول، وبداأ العمل فيه �صنة 1934م.
ومن اأهداف المجمع:
1- عمل المعاجم اللغوية.

2- بحث ق�صايا اللغة.
3- و�صع الم�صطلحات العلمية واللغوية.

4- تحقيق التراث العربي.
5- الن�صاط الثقافي.

مجموعة  المجمع،  اإنجازات  ومن 
�صدر  التي  والفنية  العلمية  الم�صطلحات 
وثلاثون  �صبعٌ   )37( الاآن  حتى  منها 

لجان  تعدّه  ما  كل  تت�صمن  وهي  مجموعة، 
من  وموؤتمره  مجل�صه  ويقرّه  المجمع، 

الم�صطلحات المجمعية.
الم�صطلحات  و�صع  في  المجمع  وي�صير 
يدر�ص  حيث  وا�صح،  نهج  على  العلمية 
متخ�ص�صة،  علمية  لجنة  في  الم�صطلح 
اأ�صله  وتدر�ص  والمعنى،  المبنى  تبحث 
اأف�صل  عن  وتبحث  اليوناني،  اأو  اللاتيني 
اإلى  ذلك  في  ترجع  وقد  له،  المقابلات 
ثم  والحديثة،  القديمة  اللغوية  المعاجم 

يعرّف الم�صطلح تعريفاً علمياً دقيقاً.
من  مراحل  في  الم�صطلح  ويمر 
كفيلة  والتمحي�ص،  والمناق�صة  الدرا�صة 
بدءاً  المثلى،  ال�صياغة  و�صوغه  ب�صقله 
بمجل�ص  ثم  المتخ�ص�صة،  العلمية  باللجنة 

المجمع، وبموؤتمره ال�صنوي.
�صبق،  بما  عملها  في  اللجان  وتلتزم 
�صاأن  المجمع وموؤتمره في  اأقره مجل�ص  وبما 
قواعد و�صع الم�صطلح العلمي، ومنها الاأخذ 
واللواحق،  وال�صوابق  والنحت،  بالا�صتقاق، 
واحد  بلفظ  الواحد  الم�صطلح  يوؤدي  واأن 
منه،  للا�صتقاق  �صالحاً  ليكون  اأمكن،  ما 
اإلى  يلجاأ  واألا  وجمعه،  اإليه،  والن�صبة 
المقابل  اإيجاد  ا�صتع�صى  اإذا  اإلا  التعريب 

العربي.
مجموعة  هو  ذكره  يجدر  ومما 
لتخدم  �صدرت  التي  المجمعية  القرارات 
الم�صطلح  تعريب  عملية  كبيرة  ب�صورة 
واللواحق،  ال�صوابق  ومعالجة  العلمي، 
بكتاب  موجودة  وهي  اللاتيني،  والحرف 
في  العربية  اللغة  لمجمع  العلمية  القرارات 

خم�صين عاماً ال�صادر عام 1984م.
�صنواته  عبر  المجمع  لدى  تمّع  وقد 
األف  وخم�صين  مئة  من  اأكثر  الطوال 
م�صطلح علمي، في مختلف التخ�ص�صات، 
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اأعدتها اللجان العلمية باأع�صائها وخبراتها 
واأقرّها المجمع وموؤتمره، وقد اأ�صدر المجمع 
علمية  معجمات  الم�صطلحات  هذه  من 

متخ�ص�صة)12(.
الهائل  الكم  نرى  �صبق،  ما  من خلال 
اإنجازها،  تّم  التي  الم�صطلحات  من 
واإقرارها، ولكن ما دام التعليم بالجامعات 
العلمية  للاخت�صا�صات  الاأجنبية  باللغة 
تلك  ف�صتبقى  وغيرها(،  وهند�صة  )طب 
الكتب،  حبي�صة  العربية  الم�صطلحات 
من  بانتظار  المكتبات،  اأرفف  على  و�صتظل 
ينفث غبار الزمن، عنها ويلقي ببذورها في 
العربية،  اللغة  حقل  في  لتثمر  الواقع  اأر�ص 
تعريب  خلال  من  اإلا  يح�صل  لن  وهذا 

التعليم بالمرحلة الجامعية.

ثالثاً- مكتب تن�صيق التعريب 
بالرباط:

تابع  جهاز  التعريب  تن�صيق  مكتب  اإن 
للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، 
ميثاق  وفْق  1970م،  �صنة  اأن�صئت  التي 
الوحدة الثقافية العربية الذي �صادق عليه 
وزراء التربية والتعليم العرب في بغداد �صنة 
1964، وهو الذي اأقرّه مجل�ص جامعة الدول 
التعاون  بغر�ص  نف�صها،  ال�صنة  في  العربية 
التربية  ميادين  في  العربية  الدول  بين 

والثقافة والعلوم. 
ويهدف د�صتور المنظمة العربية للتربية 
اإليه،  يهدف  ما  بين  من  والعلوم،  والثقافة 
التي  العربية  الثقافية  الاأجهزة  تطوير  اإلى 
كانت تابعة للجامعة العربية اآنذاك، والتي 
ومن  تاأ�صي�صها،  فور  بالمنظمة  اإلحاقها  تم 
بالرباط،  التعريب  تن�صيق  مكتب  �صمنها 
الذي �صيتابع جانباً مهماً من مهام المنظمة، 
وخا�صةً ما تعلّق منها بتوحيد الم�صطلحات 

التعريب  حركة  ودعم  والح�صارية  العلمية 
فيه  بذلت  مجال  وهو  العربي،  الوطن  في 
)مكتب  المخ�ص�ص  وجهازها  المنظمة 
متميزة،  مجهودات  التعريب(،  تن�صيق 
دورها  ا�صتعادة  من  العربية  اللغة  لتمكين 
كل  عن  والتعبير  العلمية،  النه�صة  في 
كل  في  والتكنولوجية  الح�صارية  المنجزات 
مناحي الحياة المعا�صرة، باإيجاد المقابلات 
العربية لاأدق الم�صطلحات العلمية والتقنية 
وتوحيدها  تن�صيقها  على  والعمل  الجديدة، 
التي  التعريب،  موؤتمرات  في  واإقرارها 
يعقدها المكتب، والتي ت�صارك فيه كل الدول 

العربية)13(.
ومن اأهداف المكتب:جعلُ اللغة العربية 
لغة للتعليم والتوا�صل والبحث العلمي تلبية 
بكل  والم�صاهمة  العربية،  الحياة  لحاجات 
م�صروعاته، في تنميتها ون�صرها، عن طريق 
المعاجم  لاإعداد  محكمة  منهجية  و�صع 
بتجميعها  م�صطلحات،  من  تتطلّبه  وما 
وت�صنيفها، بالتن�صيق مع المجامع والهيئات 
ما  وتتبّع  ال�صاأن،  هذا  في  المتخ�ص�صة 
ونتائج،  جهود  من  اأعمالها  عنه  تتمخ�ص 

ق�صد ن�صرها والتعريف بها)14(.
المعجمي  العمل  نطاق  في  اأما 
والم�صطلحي الذي ي�صطلع به المكتب، فاإنه 
ال�صاملة،  التعريب  خطة  اإطار  في  يندرج 
المعجمية  اأعماله  ينجز  بمقت�صاها  التي 
العلمي،  �صيره  تحكم  قوانين  وفق  واللغوية 
اأو  المكتب  ي�صعها  محددة  لمناهج  وطبقاً 
الا�صت�صاري،  العلمي  مجل�صه  يقترحها 
المنظمة  ت�صعها  لخطط  اأي�صاً،  تبعاً، 
انطلاقاً  والعلوم،  والثقافة  للتربية  العربية 
واقع  يفر�صها  واأولويات  مقترحات  من 
العربية  الاأقطار  ومتطلبات  العربية  اللغة 
العلمي  النتاج  من  الا�صتفادة  اإلى  المتطلعة 

المعا�صر)15(.
والم�صطلحي  المعجمي  عمله  اإطار  وفي 
موؤتمرات  بتنظيم  المكتب  يقوم  اأي�صاً، 
الخروج  منها  الغر�ص  متخ�ص�صة  وندوات 
ممثلي  على  تُعر�ص  وقرارات،  بتو�صيات 
حكومات الدول العربية والهيئات المخت�صة 
من مجامع لغوية وجامعات ومنظمات ذات 
مجلته  من  خا�صة  اأعداد  في  وتن�صر  �صلة، 
المحكّمة "الل�صان العربي"؛ اإلا اأنه لا يتوافر 
هذه  تطبيق  يبقى  اإذ  تنفيذية  �صلطة  على 
التو�صيات والقرارات رهيناً باإرادة كل دولة 

والقرارات ال�صيا�صية الخا�صة بها.
�صنة  تاأ�صي�صه  منذ  المكتب  وعقد 
ع�صر  اثني  2013م  �صنة  حتى  1961م، 
من  العديد  بحثت  للتعريب،  موؤتمراً 
�صاأنها  في  واأ�صدر  المهمة،  المو�صوعات 

تو�صيات وقرارات جمّة )16(.
وحّدها  التي  المعاجم  بخ�صو�ص  اأما 
الندوات  خلال  من  ون�صّقها  المكتب 
التعريب،  موؤتمرات  واأقرتها  المتخ�ص�صة، 
 )40( اأربعين   ،2016 لغاية  عددها  فيبلغ 
معجماً موحداً، ومن �صمن هذه المعجمات، 
الهند�صة  لم�صطلحات  الموحّد  المعجم 
اأجزاء،  اأربعة  من  يتاألّف  الذي  المدنية، 
الهند�صة  الهند�صة ال�صحية والبيئية،  هي: 
الهند�صة  الاإن�صائية،  الهند�صة  الم�صاحية، 
تحت  عمل  فريق  اأعدّه  وقد  الجيوتقنية. 
والترجمة  للتعريب  العربي  المركز  اإ�صراف 
مراجعته  وتمت  بدم�صق،  والن�صر  والتاأليف 
عليه  و�صادق  بالمكتب،  خبيرين  قبل  من 
عمّان  في  ع�صر  الحادي  التعريب  موؤتمر 
�صنة 2008م، و�صدر �صنة 2012م في 486 

�صفحة و3941 م�صطلحاً)17(.
اإلى  وبالنظر  �صبق،  ما  خلال  ومن 
غزارة الاإنتاج من المعاجم في عدة مجالات، 
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اللغة  اأمام  ت�صاوؤلية  تاأملية  وقفة  من  بدّ  لا 
العربية، حيث اإنها لم تاأخذ مكانها بال�صكل 
وخ�صو�صاً  الجامعي  التعليم  في  ال�صحيح 
هند�صة،  )طب،  العلمية  بالمجالات 

�صيدلة،...اإلخ(.

المحور الخام�س- اأهمية تحديث 
الم�صطلحات العلمية باللغة 

العربية وتوحيدها، واأثره في 
�صوق العمل الوطنية والعربية 

والدولية:
باللغة   )update( اأو  التحديث  كلمة 
الكلمات  من  �صارت  والتي  الاإنجليزية، 
التي ن�صمعها في حياتنا يومياً، وفي مختلف 
تحديث  فمن  والاخت�صا�صات،  المجالات 
تطبيقات  تحديث  اإلى  ال�صيارات،  اأ�صناف 
تكون  ما  وغالباً  �صابه ذلك.  وما  الجوّالات 
ينا�صب  وما  الاأف�صل،  نحو  التحديثات 
ومتطلباتهم،  النا�ص  اأحوال  مقت�صيات 
�صهولة  فيه  لما  احتياجاتهم  ينا�صب  بحيث 
وبالجودة  الاإنجاز،  و�صرعة  الا�صتخدام 
الاأمر  يكون  اأن  ينبغي  وكذلك  اللازمة، 
المدنية؛  الهند�صية  لم�صطلحات  بالن�صبة 
يجب علينا الاهتمام بها وبتحديثها ح�صب 
ما تقت�صيه الحاجة اإلى ذلك، وبما ينا�صب 
بلاد  �صائر  في  العلمي  والتقدّم  التطور 
�صف  في  والبقاء  الاآخرين  لمواكبة  العالم، 

المتقدّمين والمتطوّرين.
العربية  باللغة  الم�صطلحات  طرح  اإن 
هذه  قوة  مدى  �صيك�صف  العمل،  �صوق  في 
في  للا�صتخدام  وملائمتها  الم�صطلحات 
دولياً  اأما  العربية،  اأو  الوطنية  العمل  �صوق 
فلي�ص لها مكان حالياً. و�صيتم ذلك حينما 
يكون لنا اختراعاتنا الخا�صة، واكت�صافاتنا 
ولها  عندنا،  م�صدرها  يكون  التي  المحلية 

الخا�صة،  العربية  وم�صطلحاتها  اأ�صماوؤها 
ال�صوق  على  وبقوة  نف�صها  تفر�ص  حينئذٍ 

العالمية وبالا�صم الذي نريده.
الم�صطلحات  لتوحيد  بالن�صبة  اأما 
م�صعى  فهو  العربية،  الدول  بين  الهند�صية 
على  الا�صتمرار  ويجب  الم�صار،  طويل 
العمل الدوؤوب والجاد حتى الو�صول للغاية 
ثم  ومن  المطلوب،  بالتحديث  المن�صودة، 
�صيكون  ذلك  واأثر  عليه.  بالاتفاق  التوحيد 

عظيماً محلياً وعربياً ومن ثم دولياً اأي�صاً.

المحور ال�صاد�س- التجربة 
ال�صورية في تعريب كتب الهند�صة 
المدنية، والتعليم باللغة العربية 

في الجامعات ال�صورية:
باللغة  التعليم  عن  الحديث  عند 
من  بدّ  لا  العربية،  الجامعات  في  العربية 
ال�صعيد،  هذا  على  ال�صورية  التجربة  ذكر 
واأنا  به،  يُحتذى  نموذجاً  تُعدّ  اإنها  حيث 
التجربة،  هذه  مخرجات  اأحد  �صخ�صياً 
حيث تلقيّت تعليمي الجامعي باللغة العربية 
في كلية الهند�صة المدنية بجامعة البعث في 
حم�ص. وقد اأفرد الاأ�صتاذ الدكتور محمود 
وب�صكل عام عن  ال�صيد بحثاً موجزاً  اأحمد 
ذلك بعنوان )التجربة ال�صورية في التمكين 
الموؤتمر  مجلة  في  المن�صور  العربية(  للغة 
العربية، تحدّث خلاله  للغة  الرابع  الدولي 
ال�صوريين  لدى  العربية  اللغة  م�صيرة  عن 
ثم  هذا،  يومنا  واإلى  1919م  العام  منذ 
للغة  للتمكين  الوطنية  العمل  خطة  �صرح 
في  الوزارات  كافة  �صملت  بحيث  العربية، 
عاجلة  اإجراءات  وزارة  لكل  فجعل  الدولة، 
تمكينها  العربية  للغة  يحقق  بما  تنا�صبها، 
و�صلامتها من الاأخطاء بذات الوقت، ومن 
التعليم  بخ�صو�ص  ذُكرت  التي  الاإجراءات 

الم�صتخدمة  الم�صطلحات  توحيد  العالي، 
مع  بالتن�صيق  العالي،  التعليم  موؤ�ص�صات  في 

مجمع اللغة العربية )18(.
العربية  باللغة  والكتابة  الدرا�صة  "اإن 
يح�صّ  لا  التي  الخا�صة،  متعتها  لها 
�صعور  وعا�ص  تربتها،  ذاق  من  اإلا  بها 
للغة الاأم، �صاحبة الجلالة )اللغة  الانتماء 

العربية(".

المحور ال�صابع- النتائج 
والمقترحات:

النتائج  اأهم  اأعر�ص  المحور  هذا  في 
الم�صتخل�صة، والمقترحات المنا�صبة لها، كما 

ياأتي:
تحديث  مو�صوع  اإن  الاأولى:  النتيجة   •
اإلى  يحتاج  وتوحيدها  الم�صطلحات 

الوقت، والجهد، والمال.
باأمل  والتفاوؤل  بال�صبر  التحلي  المقترح: 
البدء  �صرط  العربية،  للغة  واعد 
مهما  فالطريق  ملل،  دون  والا�صتمرار 
نهايتها  اإلى  ت�صل  لن  ق�صيرة  كانت 
طالت  مهما  والطريق  تبداأ،  لم  اإن 
م�صافتها، �صت�صل نهايتها اإن تّم البدء 
بالخطوة الاأولى، وا�صتمرت الخطوات 
الو�صول  على  واإ�صرار  بثبات  بعدها 

للهدف والغاية.
• النتيجة الثانية:كان للحُكام عبر التاريخ 
والاأعظم  الاأكبر  الدور  راأينا-  -كما 
وتف�صيل  وترجمتها،  العلوم  نقل  في 

اللغة العربية على غيرها.
وبطريقة  وا�صحة،  خطط  تقديم  المقترح: 
المخت�صة  الجهات  قبل  من  منهجية، 
التنفيذية،  ال�صلطات  اإلى  بذلك، 
لاتخاذ قرارات باإدراجها �صمن خطة 
التعريب للمناهج الدرا�صية كافة، وفي 
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المناهج الجامعية ب�صكل خا�ص، والتي 
�صتُنقل بدورها اإلى بيئة العمل، ثم اإلى 

المجتمع باأكمله.
• النتيجة الثالثة: لكل زمان لغته ال�صائدة 
الدولة  قوة  ب�صبب  اللغات،  باقي  على 
ويوماً  اللغة،  هذه  تتحدث  التي 
اللغة  هي  العربية  اللغة  كانت  ما 
اللغة  فاإن  زماننا  في  اأما  ال�صائدة، 

الاإنجليزية هي اللغة ال�صائدة.
اأو  الاإنجليزية  اللغة  انفراد  عدم  المقترح: 
العربية،  الدول  في  بالتعليم  الفرن�صية 
باللغة  التعليم  اإدخال  من  بدّ  ولا 
وب�صكل  جنب،  اإلى  جنباً  العربية 
المراحل  في  وخ�صو�صاً  باآخر،  اأو 

الجامعية.
يحدد  العمل  �صوق  اإن  الرابعة:  • النتيجة 
والم�صطلحات  الم�صتخدمة،  اللغة  نوع 

التابعة لها.
العربية  العمل  �صوق  تهيئة  المقترح: 
باللغة  التعليم  مخرجات  لا�صتقبال 
والمتقاربة  المعقولة  وبالاأجور  العربية، 
مع مخرجات التعليم باللغة الاأجنبية.

كبيرة  فجوة  وجود  الخام�صة:  النتيجة   •

والم�صطلحات  العربية،  اللغة  بين 
العلمية الم�صتخدمة في البيئة العملية.

هذه  اإلى  الموؤدية  الاأ�صباب  درا�صة  المقترح: 
بيئتها،  ح�صب  دولة  كل  في  الفجوة 
وا�صتخلا�ص العلاج المنا�صب لتقلي�ص 

الفجوة وت�صيرها.
الجامعي  التعليم  ال�صاد�صة:  النتيجة   •
العربية  الدول  جامعات  معظم  في 
هند�صة،  )طب،  العلمية  للفروع 
الاأجنبية  باللغة  يتم  ...اإلخ(  �صيدلة، 

)اإنجليزية اأو فرن�صية(.
قبل  من  وكافية،  وافيه  درا�صة  المقترح: 
دواعي  معرفة  اأجل  من  مخت�صين، 
العربية  للغة  التحييد  هذا  ومبررات 
في المجالات العلمية التطبيقية، والبدء 
على  العربية  اللغة  باإدخال  مبا�صرة 

التدري�ص الجامعي.
هي  العربية،  اللغة  ال�صابعة:  النتيجة   •
المليء  الف�صيح،  الوا�صع  الحقل  ذلك 
باأ�صجار الزيتون المباركة، بحيث تمثل 
من  فرعاً  اأو  اخت�صا�صاً  �صجرة  كل 

فروع هذه اللغة.
اخت�صا�ص  كل  اأهل  يهتم  اأن  المقترح: 

اأح�صن،  �صكلها  لي�صبح  ب�صجرتهم، 
على  خيرها  ويعم  اأكثر،  وثمرها 

الجميع باإذن الل تعالى.

وفي الختام،
اأتمنى اأن يكون هذا البحث بذرة اأمل، 
اللغة  لا�صتعمال  القادمة  الاأجيال  لتحفيز 
العلميةوتفعيل  الاخت�صا�صات  في  العربية 
مباركة،  طيبة  �صجرة  فتنبت  فيها،  دورها 
منا�صب،  حكومي  ودعم  برعاية  تُ�صقى 
كل  ثمارها  وتوؤتي  ون�صارةً،  خ�صرةً  لتزداد 

حين، باإذن الل.
يوفقني  اأن  تعالى،  الل  من  اأرجو  كما 
هذا  في  والمهتمين  العاملين  جميع  ويوفق 
على  المحافظة  اأجل  من  المهم،  المجال 
الوقت  في  وجعلها  الاأ�صيلة،  العربية  لغتنا 
جميع  في  تُ�صتخدم  ع�صرية،  لغة  نف�صه، 
ب�صهولة  والتخ�ص�صية،  العلمية  المجالات 
التطورات  يخدم  بما  وخ�صو�صاً  وو�صوح، 
ذات  الع�صرية  الحياة  في  والتحديثات 
وي�صّر الل  ال�صريعة،  التكنولوجية  القفزات 
العربية  اللغة  لخدمة  العاملين  جميع  اأمر 

العظيمة، لما فيه الخير والبركة.
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